


ÜRGANO DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA PARA LA PROPAGACIÓN DEL ESPERANTO 

SE PÜBLICA MENSUALMENTE 

KOSTO DE LA ABONO 

En Ekstet1hlspanaj landoj: Unu 
jaro, tri frankoj, kaj unu numero, 0'30 
frankoj, pagataj per papermono el kiu ajn 
lando, per kambio, au per postmarkoj, 
precize Francaj. 

En fiispanojo: Unu jaro, tri pese­
toj kaj unu numero, 0'30 pesetoj, pa­
gataj per mono, per kambio, au per 
po§tmarkoj de korespondado. precize po 
5 centimoj . 
Oni akceptas la abonojn nur por alm enau 

unu tieta jaro. 

PRECIO DE LA SUSCRIPCION 

En el Ext11anjerr o : Un año, tres 
francos y un núm ero, 0'30 francos, en 
papel moneda de cualquier país, letra, ó 
sellos precisamente franceses. 

En España: Un año, tres pesetas y 
un número, 0'30 pesetas, en moneda, 
letra ó sellos de correspondencia, pre ­
cisamente de 5 céntimos. 

LVo se admiten s2tscripciones por menos 
de un aiio. 

La correspo1Zde11cia, suscripcion es, 
y todos los in.form es relativos al p eriódi co, diríjanse al dir ector 

Coron8, 5, VALENCIA (España) 
----- - o- - -- --

Aukaú oni povas aboni tiun-ci Ga­
zeton, ce sinjoro Paul Fruictier, 27 bul­
vardo Arago, Parizo, redakcio de <Lin ­
gvo Internacia » 

kaj 
ce sin joro Manuel Benavente, bibliotekis­
to de la Hi spana Societo por la propagan­
do de Esperanto . 

Sociedad, 14, ll!furcia. 

Tambi én se puede hacer la suscrip­
ción á este periódico, en casa de Mr. Paul 
Fruictier, 27, boulevard Arago, París, re­
dacción de «Lingvo Internacia» 

y 
en casa de D. Manuel Benav ente, biblio­
tecario de la Sociedad Española para la 
propagación del Esperanto. 

Sociedad, 14, LVlzwcia. 

La dirección de este periódico admite suscripciones á los periódicos Ling vo Intentada 
é Int ernacia Scienca R evtto, al precio de 4 francos la suscripción anual del primero Y 7 
la del segundo. 

VARIAS OBRAS 

EN LAS ESCUELAS PÍAS DE VALENCIA 
Diccionario Esperanto-Español de raíces, una peseta; Gramática, 0'75; cuadro de 

palabras correlativas, 0'10; enumeración y significado de los afijos, 0'25; ejercicio 
de traducción, 0'50.- Revdo. P. kNTONIO GUINART 

EL BIBLIOTECARIO DEL GRUPO ESPE.RANTISTA DE MURCIA- Sociedad, 14 
Se encarga de hacer la suscripción á cualquiera revista de Esperanto de las que se pu­
blican en la actualidad, como igualmente de proporcionar cualquiera de las obras de 
Esperanto, de las que forman la colecci ón aprobada por el Dr. Zamenhof, autor del 
idioma internacional. - Gramática del Sr. Villanueva, r'50 ptas., para fuera de Murcia, 
franco de portes y certificado .- No se sirve ningún encargo que no venga acompa­
ñado de su imparte en letra del Giro Mutuo, carta-orden, ó sellos de diez y quince 
cént imos, certificando la carta en este último caso. 



A.PRIL O 1904 

A.RO J. ~ suNo tlISPAÑA 

Hi 1rnna Societo por propagando 
DE ESPERANT 

s_oj 

- stantaj: 

:ESTANTAJ 

Aj K UN 

iL! REZ ENTO 

AKT O 

En la urbo Valencia la 
3au de Aprilo de 1904, 
post k.unveno de la sinjo­
roj apudflankc not itaj e11 
la sidejo de la Esperan­
ti ta Grupo Valencia, kaj 
sub prezido de S.º Jime­
nez, oui aprobis la akton 
de la lasta kunsido kaj la 
kontojn prezentitaj de la 
kasisto, kies resumo jen 
estas: 

Enspezoj: 61'15 pesetoj 
- Elspezo : 4- Restas en 
kaso: 57'15. 

Tuj poste oni okupis 
ri la difino de la datoj de la kuranta 

, en kiuj okazos la tri kunsidoj r ila­
j tiun ei Direktan komitaton kaj la 
rala : oni interkonsentis ke la tri 
nomitaj havos lokon la, unua jn di­
j de jun io, septembro kaj decem-

- j la unuan diman eon de januaro 
~o mita. 

ste oni raport is pri la belega gra­
verko laúdeginda , kiun oni §ul-

' la senlaciga laboremo, obstina 
kaj nediskutebla kompetenteco 
Inglada kaj Villanueva, al kiuj 

_ecid is pr ezenti dankvoeo11 kaj ankau 
., la eldonisto S.0 Josefo Espasa, 
· gr ava verko kiu montras grandan 

Sociedad Española para propagación 
DEL ESPERANTO 

Sres . 
presentes: 

7iniénez 

Vida! 

Aguirr e 

Guin art 

CON RE PRESEN· 

TACIÓN 

AC TA 

En la ciudad de Va ­
lencia á 3 de Abril de 
1904, reunidos los seño­
res anotados al margen 
en el domicilio social del 
Grupo Esperantista de 
Valencia, y bajo la presi­
dencia de l Sr. Jiménez, 
se aprobó el acta de la 
sesión anterior y las cuen ­
tas presenta das por el de ­
positario, cuyo resumen 

Codond u es como sigue: 
Cargo: 61'15 ptas. -

.biglada Data: 4.- Quedan en ca-
B Cllavente ja: 57'15. 

Seguidamente se pro­
cedió á la fijación de los días en que de ­
berán celebrarse las tres juntas que den­
tro del corr iente año corresponden á esta 
Directiva, y la General, conviniéndose 
tengan lugar las tres primeras los pri• 
meros domingos de Junio, Septiembre y 
Diciembre y el primer domingo de Enero 
la última. 

A cont inuación se dió cuenta de la 
magnífica gramática, obra meritísim a, de • 
bida á la incansable laboriosidad, infati­
gable celo é indiscutible competencia de 
los Sres. Inglada y Villanueva, á los que 
se acordó dar un voto de gracias, lo 
mismo que al editor D. José Espasa, por 
su obra trascendental que represe nta un 
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pason al propagando de esperanto en nia 
patrujo . 

Ank au oni prezentis folion propagan ­
dan publikigitan de la G. E. Valencia kaj 
oni interkonsentis akiri 2000 ekzemple ­
rojn: meo kiujn oni sendos al ek spozicio 
de San Luis kaj la ceterajn 1000 kiuj 

• esta_s disend ata j en Hispanujo . 

Oni poste prezentis skizon pri §tam­
pilo por la Societo, kaj de ciuj aprobita 
oni decidís gian elfaron. 

Ankaü oni rirnarkigis la konvenecon, 
krom la enskribo generala de la mem­
broj, noti aliajn nomojn en registrol ibro 
lai'í alfabeta kaj logurba aü logprovinca 
ordo. 

Kaj ne havante plu da aferoj pritrak­
totaj, finigi s la kunsido kaj pri éio mi, la 
seKretario, certigas.-Antono Gtúnart. ­
Subskribita .- V.0 B.º-P. O. A. :Jimin ez 
Loira, vicprezidanto. - Snbskribita. 

gran paso dado en el sentido de la pro­
paganda del Esperanto en nuestra patria. 

Tambi én fué presentada una hoja de · 
propaganda, publicada po r el Grupo Es­
perantista de Valencia, queda ndo acor­
dada la adquisición de 2.000 ejemplares~ 
1.0 00 para ser remitidos á la expos ición, 
de S. Luis y otros I .ooo para ser distri­
buídos en la Península . 

Fué después presentado un bocet0, 
de sello para esta Socied ad, y aprobado. 
quedó acordada ~u ejecución. 

Tampién se hizo presente la conve­
niencia de llevar, ad emás del general, un 
registro de los socios por orden alfab é­
tico, y otro por orden de provincias . 

Y no teniendo ya otro asunto de que 
tratar, se levantó la ses ión, de todo l<> 
cual yo el secretario certifico.-Antonio­
Guincwt, Escolapio .- Ha y una rúbrica. ­
V.ª B.º- P. O. A . :Jiménez Loira, Vice­
presidente .-Hay una rúbrica. 

~~1m~~~~mi;,;~~~~w~~~~.,~~~_m~~~~~ra~ 

Bibliografio 
Unuaj leciunoj de esperanto de T!t. 

Car!, portugala traduko de A. Caetano 
Continho. Libr ejo .Hachette kaj C.°, Parizo . 

Tiu éi verketo estas jam konita de 
níaj legantoj: S.° Continho, distinginda 
esperan tisto !des produktajojn oni juste 
laiídis, prezentas al ni bonegan tradukon 
de la lernolibreto Cart'a, kiu jam aperis 
en ses malzamaj lingvoj. 

Fon etiko litera, skizo pri kelkaj kon­
sona ntoj. 

Studo deta la pri kelkaj princip oj fo­
netikaj aplik eblaj al esperanto: la aütoro, 
kasita per pseüdonimo M. Verema, celas 
pruvi ke la elparolaj malsimiloj kiujn oni 
povas rimarki ée la universala paroluzado 
de la lingv o internacia estas efektive sen­
signifaj: la tek sto estas verkita espera nte 
kaj presita sen literoj sur signitaj . 

Bibliografía 
Prim eras lecciones de Esperan to por 

Th. Cart, traducción porti igit esa de A. 
Caetano Continho. L ibrería l:lacltette r 
Compaiiía, París. 

Esta obrita es ya conocida de nuestros 
lecto res; el Sr. Continho, distinguido es­
perantista cuyas producciones han sido ­
alabadas justamente, nos presenta una 
excelente traducción del pequeño manual 
de Cart, que ha aparecido ya en seis idio­
mas distintos . 

Fonética lit eral, bosqnejo sobre algu,.• 
nas consonantes. 

Es un estudio deta llado de algunos 
principios fonéticos aplicables al Esperan­
to; el autor de este folleto, que se ocu lta 
bajo el pseudónimo de M. Verema, trata 
de demostra r que las diferencias de pro ­
nunciaci ón que pueden observarse en el' 
habla universal de la lengua internacional 
son realmente insignificantes; e I te::,:to 
está escrito en Esperanto y no se em­
plean en él letras con acento circunflejo. 
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EsperaJZto: kio gi estast J en estas la 
·~oJo de bone ga propaganda folio pu ­
-:kigi ta de la Espe rantist a Grup o Valen­

. En gi o □ i prez entas, p er dialo go 
am uza kaj instrua, la demand an de ling vo 

erna cia kaj oni monlras la mirindaj11 
ccojn kaj pro g resojn lastat empe farita jn 

e espe ranto. 
~¡ espe ras ke t iu ei folio, post sía 

ndig ínt er l1ispanoj 1 altiros multe 
ade ptoj al nía afero . 

Rap port sttr le 11to1wement tendant á 
- creation d'uize la1zx1ee anxiliaire inter­

.ionale arti.fi cielle, paY Hzego Sclm-
~r t, membre de l' A cadémie impériale 

ciences de Vie,me, e.xtrait et tradttit 
-,.-L . Cozttnrat . 

gi estas b ro§ureto lerte verkita, en 
auto ro okupa s sin pri la nun a stato 
a problemo interna cia kaj pruvas 

eceseco n kaj util ojn de la alpreuo de 
orga no. 

-e la fino de la studo oni nomas espe­
n kaj rap orta s pr i la kreo de la De­
·o po r enk ndu ko de lingvo inter­
he lpa . 

Esp :1ranto ¿qtee es eso.) E'3te es el t ítu­
lo d e una exce lente hoja de propaganda 
publicada pJ r el Grup Esperantista de 
Va leucia. En forma de diál ogo am eno é 
ins tru ct ivo, se presenta la cuestión de la 
leng ua internacional y se indic an las ad­
mirable s cu alidades y progres os hechos 
recienteme 11te por el Esperanto . 

Esp eram os que esta hoja , r epa rtida 
con profusión entre los esp añ les, atraerá 
much s ad eptos á nu estra causa . 

R apport sur le moztvemmt tmdant d la 
cr :at ion d' irne tang ue auxiliare interna ­
tional e artificielle p ar Httgo Sclmchart, 
nzgml;re d:1 l- Académie imperiale d, s 
Sciences de Vienne, extrait et tradui t par 
L. Couttt rat. 

E s u n folleto hábilmente escrito en 
que el aut or se ocupa de las condiciones 
act uales d el prob lema internaci ona l y de­
mue st ra la necesidad y beneficios de la 
adop ción del órg ano auxiliar . 

A l final del estudio se menciona el 
Esperan to y se da cuenta de haberse 
creado la Delegación para la adopc ión de 
una leng ua internacional auxiliar. 

• g]~~~~ ~~- ~~~- ' ?;j@j~~ ~ ~ ~f;í~~~f.\j ~~:ftl~~~ti,íl~~~~gj~&~~~~ 

ldeografio 
• • ·re das ke estas interesa al nia le ­
• o la sekvanta paragrafo el famko ­

.ibro Science of L anguage , verkita 
' • .x Mnller , glora filologisto kaj pro • 

dum mult aj jaroj en la uni versitato 
--·ord. T iu ei scienculo k iu be dau.-
mortis ank aü nel onge , estis apro­
d nia bela lingvo inte.cnacia kaj 

_ Prezi dan to d e la S. p . p. E.; pro 
;ia opinio merit as nian specialan 
::l. 

· ograplúe. llíemoire sztr la posibilité 
-.:iliti de fo rm er une écritn re géne ­

wyen de laquelle toits les peuple s 
• s 'entendre mu tuell ement sans que 
.:nt,:ndent la lano-ue des azdres; 

--.-D N IKIBALDO DE M AS, envoyé 
·, aire et minist re pl enip otentiai ­

. JI. C. en Chine.- Paris, B. Du -

Ideografía 
Creemos que será de inter és para 

nuestr os lectores el sig uiente pár rafo del 
famoso libro Science of L ang uage , escri ­
to p or M a.x Jl.fuller, célebre filiólogo y 
profeso r, durante muchos años, d e la uni­
versidad d e Oxford. Este sab io, que des­
g raciad am ente murió hace poco, aprobó 
nu estro hermoso idioma interna cional, y 
fué Presid ente honorario de la S. p. p. E., 
p or lo que su p1rec er merece nuestra 
especia l atención . 

l deographi e. Afemoire sztr la posibilité 
et la facilit é de fonn er un~ écritztre géne ­
rale an mqyen de laqztelle tons les peuples ~ 
pzússent s' ent,mdre mutuell entent sans que 
les zms entendent la langue des azttres; 
ecrit prer DoN SINIBA LDO DE i\ IAs, envoyt 
c.xtraordinaire et ministre plenipotentiai­
re de S. ·.v. C. en Ckine.-París, B. Du­
prat, 1863. 
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Tiu ei autoro donas tabelon de 2.600 
signoj, é:iuj faritaj lau la formoj de muzi­
kaj notoj kaj li difinas al eiu ian signifon. 
Lau la loko en kiu sin trovas la kapo de 
c ía noto, tiu ei signifas nomon, adjekti­
von , verbon au adverbon. Tiamaniere 
sama noto povos signi:fi amo, ama, ami 
au ame, nur per movado de sia kapo sur 
la )inioj kaj interspacoj de/ a al mi, re 
ka J do. Tuj Ji aldonas serion da signoj 
por montri sekson, multenombron, kazon, 
personon, tempon, modon kaj aliajn ter_ 
minojn gramatikajn. Lau tiu metodo for_ 
migas sistemo de 1iieroglifoj, per kiuj la 
autoro sukcesas prezenti la unuajn 150 
linio jn de ./Eneid. Estas tre vere, kiel 
diras la autoro mero, ke la malfacileco 
lerni liajn 2.000 signojn estas nenio, se 
oni kompa ras g in kun la malfacileco lerni 
kelkaJn lingvojn; ankaií vere estas ke 
nenio povas superi la simplecon de lia 
sig nar o gramat ika , kiu per sia proprn 
merito forpela s é:iun malregulajon. 

La tuta gramatika sistema konsistas 
el tridek-nau signoj kaj kiel rimarkigas 
la elpensinto, ni havas kontraiíe en la 
franca lingvo 3 IO malsamaj finigojn por 
la tempoj simplaj de la dek regulaj ko n­
jugacioj, kaj 200 por la belpaj verboj. 
Tio estas kune 2 .265 finigoj, kiujn la 
ellernanto devas kon i. Ankaií estas vere 
ke malmultaj hom oj uzas iam pli ol 4.000 
vortojn kaj uzante ciam saman signon 
kiel substantivon, verbon, adjektivon kaj 
adverbon, tiu ei nombro povas esti mul­
tege malpligrandigita. Restas tamen la 
fundamenta kontrauajo: ke la aldono de 
ia signo al ia signifo estas tute kaprica 
-N. M. (1) 

(1) Tiu ei estas unu el la pazigra:fioj 
cititaj en la nova verko de Coutourat 
y Lean: car la eltrovinto estis hispano, 
mi prezentas al la legantoj tiujn ci mal­
.iongajn konsiderojn pri lia kurioza verko . 

Este autor da una lista de 2.600 sig­
nos, construídos todos con arreglo á las 
formas de las notas musicales, y atribuye 
á cada una cierta significación. Según el 
lugar en que se encuentra la cabeza de 
cada nota, ésta expresa nombre, adjetivo,. 
verbo ó adverbio. Así, la misma nota, 
puede manifestar amor, amoroso, amar ó­
amorosamente, sólo por la colocaci ón de 
su cabeza sobre las líneas y espacios de 
fa á mi, re y do. Añade en seguida una 
serie de !¡ignos para indicar sexo, nom­
bre, caso, persona, tiempo, modo y otros. 
términos gramaticales. Según ese méto­
do, se forma un sistema de geroglíficos. 
por medio de los que el autor consigue 
presentar los primeros I 50 renglones de 
la En eida. Es muy cierto, como dice et 
mismo autor, que la dificultad de apren­
der los 2.000 signos es nada, comparado 
con la dificultad de aprender algunas. 
lenguas; también es verdad que nada 
puede superar la sencillez de los signos 
gramaticales, los cuales, por su propio. 
mérito, desechan toda irregularidad. 

Todo el sistema gramatical consiste 
en treinta y nueve signos, y como hace 
notar el inventor, tenemos, por el con­
trario, en la lengua francesa 3 1 o termi­
naciones distinta s en los tiempos simp les. 
de las diez conjugaciones 1·egulares, 1.775 
en las 39 irregulares y 200 en los verbos 
auxiliares. Esto es, en conjunto 2.265 
terminaciones que el alumno debe cono­
cer . Tambi én es verdad que pocos hom­
bres usan alguna vez más de 4.000 pala­
bras y que empleando siempre el mismo. 
signo como nombre, verbo , adjetivo y 
adverbio, este número puede ser extra ­
ordinariamente disminuido. Queda, sin, 
embargo, el inconveniente fundamenta} 
de que la aplicación de cierto signo á 
cierta significación es completamente ca ­
prichosa (1). 

(1) Esta es una de las pasigrafías cita­
das en la nueva obra de Coutourat y 
Lean. Como el inventor fué español, 
presentamos á los lectores estas breves 
consideraciones relativas á su curiosa 
obra. 
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Popola dancado 
Festa tago. La suno subiras kaj giaj 

radioj filtrigas tra la foliaro de vinbera 
laübo, kiu formas smeraldan sirmilon, 
antaü la pordo de kampa dometo, en la 
vasta legomejo forcia. La maljunuloj, 
fumante dikaj n cigaretoj n, interparolas 
p ri la vetero , pri la manko de akvo en la 
r ivero, pri la vermo kiu mordetas la 
orangarbajn radikojn. La maljunulinoj 
pritraktasla proksiman kolektadon de re­
kru toj, plendante ke la ama ta filo foriros 
el la lando, dum lia malsaneta patro jam 
:i.e povas elfari la penigajn !aborojn de la 
:er kulturo, kaj la salajroj estas tro karaj 
' j la taglaboristoj mallaboremaj. La ge-

uloj ... kelkaj interp arolas serioze, aliaj 
ce, kaj ankaü iuj ne diras vorton, ta­

:nen la okuloj sencese ne nur babilas, sed 
hiladas. 
Ju nulo manpr enas la gitaron, agordas 

' m, poste ludas kaj kantas samtempe, 
la paroj dancas. La ludanto elektas 

::. ~ elp ensas le kantetojn kiuj pli bone 
:rad uk as la staton de sía animo, aü tiujn 

· j estas kvazaü sagoj, ofte naivaj, ce­
·- e al iu el la Ceestantoj: 

Birdo kiu portas beke 
snuron al la nest' via, 
donu gin al mi por ligi. 
sían kor on kun la mía. 

Se esta s en mía koro 
fenestro tre travidebla 
vi povus tra gi rigardi 
vin mem, junulino bela. 

Kiam la sto noj ekkrios, 
te mpo jam tute ne pasos, 
llaro j farigos senakvaj 
tia m mi cesos vin ami. 

llino j tre belaj por gantoj ! 
: ·aj fingretoj por ringoj ! 
_ olo por ora ceneto! 
~ nnaj vangetoj por kisoj! 

_ IO,il an da nte, la skandali gitaj patrinoj 
la ka ntanton, kaj eldudas la gita­

a fraü lo, kiu ekkantas: 

De via logej'al mia 
ceestas tre longa spaco 
de l'via al la cielo 
nur estas infana paso. 

En terpoto da bedaüroj 
mi dolorajn semojn semis, 
gin malsekis miaj larrnoj ... 
l'arbo do plorante kreskis! 

Kiam el fonto mi trinkas 
ne malgrandigas la akvo, 
car la okuloj disversas 
pro si multege da larmoj. 

Mi knabon plorantan vidis 
ce pord' de vilag' tombejo; 
li diris per siaj larmoj 
mi ploras pro patrineto! 

Silentu la pl óranto, kiu sajnas ploris­
to! Tie ci ni venís por ridi! ekkriis trid ek ­
jara _ viro, kiu poste kantadis ínter la 
ridegoj de la aüdantaro: 

Mi plorantan homon vidis 
antaü pord' de tabakejo 
car por viro ne fumadi 
estas honto kaj sufero 

Kvin' da sentoj ni bezonas , 
kvin da sentoj horno havas 
kvin da sentoj certe perdas 
viro kiu vere amas. 

Devas unu foje pregi 
horno kiu sipe iras 
du se mar sas al milito 
kaj tri kian li edzigas. 

El la haüto de formik o 
faros mi por vi mantelon, 
kaj de giaj la restajoj 
pantalonon, jakon, ve ston! 

Poste, riga rdante mokeme du serio-
zajn junulojn, li daiirigas: 

Du viroj amas virinon 
kaj ambau kune ceestas . 
Dum uqu prernas la bu son 
l'alia dentojn ekpremas 

Tiam unu el la aüdantoj, tremante 
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per la kolero kantas kaj rigardad;;is belan 
fraülin on: 

El la haüto de Fulgento 
mi mem faros tuj tamburon 
Por gin ludi tiel forte 
ke gin aüd os ee surdu loj 

Sciigoj 
Anglujo.-E n Leeds estas fonditagru­

po esperantista, kaj ankaü en Battersea, 
kvartal o el Lond ono. 

Kurson oni komencis en Holborn . 
En Nottingam, sinjoro Rowe klop o­

das por fondi grupo n. 
Paroladojn oni faras e:!'n Londono kaj 

mul taj gazetoj bone raportas pri nia 
afero . 

Austrujo. - En Praga 'Bohemujo J, 
baldaii komencigos du kurs oj unu por 
germanoj kaj alia por bohemoj, kaj kel­
kaj tieaj gazeto j presi gas artikol oju fa­
vorajn al esperanto . En industria muzeo 
de tiu urbo oni arangis «Internacia eks­
pozici o de gazeto j ~ kiu enhavas kolekto 
da dek-ok esperantaj. 

Belgujo .- Esp eranta kurso estis fon­
dita en Seraiu de Sinj. Asellio. 

«Ant verpe na Grup o • re ko menci s kun 
granda aúdantaro, la superan esperantan 
kurson . 

Bulgarujo. - La klubo «Stelo » , el 
Plovdiv, festis la trian datrev enon je sia 
fondo per paroladoj, deklamadoj kaj lu­
dinte belajn muzikajn verkojn . La eees­
tant oj toastis je nía fama kaj kara doktoro 
Zamen bof kaj elektis la direktant a komi­
taton. 

Finlando. - Oni publikigis esperantan 
lernolibron je finlanda ling:vo . 

Francujo.- La ~Pariza Grupo • preti­
gis sep fonografa jn cilindrojn presdoni-

La aludito alpasas kun fiera mieno al 
la kantanto, la ludaoto rompas la gitaron 
sur lia kapo, ambaü rapide eliras ekbrili­
gante du tran cilojn..... Feli ee , tio tre 
malofte okazas. 

R. CoooRNÍU. 

Noticias 
lnglaterra.-En Le eds ha sido funda­

do un grupo esperant ista, y también en 
Battersea, barrio de Londre s. 

Se han empezado cursos en Holborn . 
En Nottingham, el Sr. Rowe trabaja 

para fundar un grupo. 
Se hacen discursos en Londres , y mu­

chos periódico s hacen buenas referenci as 
respecto á nu estr o asunto. 

Austria.-E n Praga (Bohemia ) pronto 
se empezarán dos cursos, un o para 
alemanes y otro para bohemios, y al­
gunos peri ódicos locales insertan artícu­
los favorables al esperanto . En el mu­
seo industr ial de esa ciudad se l1a orga­
nizad o una exposición nacional de perió ­
dicos , que contiene una colección de 
dieciocho revis tas en Esperanto. 

Bélgíca. - Un curso de esperanto ha 
sido abierto en Sera in por el Sr. Asse llio. 

El grupo de Amberes ha empezado 
con gran auditorio el curso su:Jerior de 
Esperanto . 

Bulgaria.- El club Stel o de Plovdiv 
ha celebrado el tercer aniver sario de su 
fund ación con discursos, declamacione s y 
ejecuc ión de varias piezas musicales . Los 
present es en la fiesta b rindaron por nues­
tro famoso y querido doctor Zamenhof, y 
eligieron la futura Junta directiva. 

Finlandia.- Se ha public ado un ma­
nual esperantista en lengua finlandesa . 

Francia. - El grupo de París ha pre­
parado siete cilindros de fonóg ra fo, im-
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uj n de sinjoroj Bourlet, Car t, Fruictier, 
: ann kaj tri el Sinj. Coppet. La serio 
esta s acetebla ce la dirita grupo .p , rit e 
-1;1. Cluitecm d'ectu, po II,50 fr. kaj unu 
po 1, 80 fr . pakado kaj transsenda pago, 

page. 
L a ~Gru po d'Algero kaj de Nord ­

: frik o:o j am enhavas eirkau du cent -kvin ­
• an ojn . Esperanto tre progresa s en la 

ta !and o; la tiea gaze taro bonvole ak­
pt is gin kaj ankau la virina societo 
noras gin kun sia sato. Oni esperas 
· aua kr eo de nova j grupoj, car µro­
ga ndo disvasti gas je Philip peville, Te­

::.esa., Bone, Oran, Bou gie, Konstantino, 
_ ::-emcen, k. t . p. 

La nelacigebla «G-rupo de Amiens», 
riga s siajn klopodojn j e pro pagando. 

- jo roj Tass encourt kaj Delfour, prezi­
to kaj sekretario ricevis entusiasman 

- ·ce pto n en Le ge r-les-Domart kaj ili 
_ojekt as trairi kaj esperantigi la tutan 

· arte menton Somme. 
En Beanne funk ciadas kvin knr;;ojn 

~irkaú e cent-du-de k lernantoj. 
En Ll militista klubo el Besaneon, 

ecstin taj granda numero da oficir oj , sin ­
aint Loup faris sukc ese paroladon 

espe ranto. 
:í...a ko mitato el Lion -a grupo organi­
:- ubo n esperantistan dedi catan al la 
ran ta interparolado, kaj kies mem 

de vos sufiee koni la lingvon por 
• par topreni en la ek zercarojn. 
=:-raülino Zabilon d' Her, 3 3, Sala, 
rr sin turna s per varma alvoko al 
!ID jn de la tu ta mondo petante kian 

inan manlaboron, por organizi lote­
j kun gia gajno eldoni esperantajn 

~n en la sistemo Braillc~ difinitajn 
alfelíeaj blínduloj de éinj landoj. 

·omen degas l'aferon kaj tre deziras 

u ocieté académiq1,(,e de la Bass e­
elek tis sian delegiton en la «Dele ­
por la alpreno de lingvo helpanta » 

ro do ktoro Jaquet, prezidanto de 
_ po espe rantis ta de Nantes . 

_ ge n, Sro. Mieille organizis gru ­
, ko mandanto Sro. Guillet, faras 

___ .._...., oficirajn kurson. 

presionados por los Sres. Bour let, Cart, 
Fruictier, Mann, y tre s de l Sr. Coppet . 
La ser ie puede adquirirse en dicho gru ­
po, 42, nte dn Cltátea•t d'eau por II'50 
francos, y uno solo por r' So francos, gra­
tis porte y embalaje . 

El grupo de Argelia y del Norte de 
Africa ya tienen cerca de doscientos cin­
cuenta socios. El esperanto pro gresa en 
todo el país; aquella prensa lo acept a con 
benevolencia, y también las señora s le 
honran con su afición . Se espera pronto 
la creación de nuevos grupos, porque la 
propagand a se esparce por Philipp eville, 
T ebesa, Bone. Orán, Bougie, Konstantino, 
Tremcen, etc. 

El incansable grupo de Amiens conti­
núa sus trab ajos de propaganda . Los se­
ñores Tassencourt y Delfour, presidente 
y secr etario, tuvieron un entusiasta reci­
bimiento en Le ger -lcs-Domart, y pro ­
yectan rec orrer y esperantizar todo el 
departamento de la Somme. 

En Beaune se verifican cinco cursos, 
con cerca de ciento veinte discípulos. 

En el club militar de Besanc;on, ha ­
llándose pr esentes gran número de oficia­
les, el Sr. Saint-Loup hizo un dis curso de 
éxit o referente a l esperanto . 

El comité del grupo de Lyon organi ­
za u n club esperantis ta dedicado á ha­
blar en Espera nto, y cuyos miembros de­
berán conocer suficientemente la lengua 
para poder tomar parte en los ej ercicios. 

La señ orita Zabilon d'H er, 33, Sala, 
Lyon, se diri ge en calurosa invitaci ón á 
las señoras de todo el mundo pidiéndoles 
cualquier labor femenina para or ganizar 
una lotería y con su beneficio editar li­
bros esperantistas en sistema Braille, de­
dicad os á los infelices ciegos de todos 
los paíse s. 

Recom endamos el asunto en gran ma­
nera, y mucho deseamos el buen éx ito. 

La Societé acadenziqu e de la Ba sse­
L oire eligió su del egado en la «Delega ­
ción para la adopción de una lengua 
auxiliar» al señor doctor J aquet, pre siden­
te del grupo esp erantista de Nantes. 

En Agen , el Sr. Mieille ha organizado 
un grupo, y el comandante Sr. Guillet 
hace un curso familiar de oficiales. 
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En Bourges estas fondita defini tive 
grupo dank'al varma pero de sinjoroj 
Esselin, Filloux kaj Regnier. 

La n .0i 146ª al 149ª de L'Eclairezer 
JVorniand el Elbeuf, daürigas gravan kro­
nikon esperantistan de Sinj. Brean, mal­
grandan frazaron, adresojn de esperan­
tistojn kiuj deziras korespondi kaj grava 
sciigo pri la fondo de grupo en tíu urbo. 

Ankaü fondigis novoj grupo j en Bour­
ges, Chateaux-Tierry, Thiers kaj Lon ­
govy kaj oni kreis novaj kursoj en Cha­
renton, Longovy, P-au kaj Semur. 

Ni ricevis cirkuleron subskribitan de 
la distinginda profesora S.º Lambert kaj 
kíes plenan tekston ni ne pavas enpresi 
pro manko de loko. 

En gi oni proponas la fondon de stu­
denta esperantista Centro en Dijono, kies 
Universitato estis la unua alvarbita al 
esperanto kaj kie oni faras nun kursojn 
por fremduloj dum la libertempo . 

La ideo estas príncipe bonega, kaj tía! 
ni deziras ke la íntencoj de S.º Lambert 
estu baldaü efektivigitaj. 

ltalujo.- Doktoro Cacciapuoti sciigas 
en Gazetta di 11-iessino fondon de «oficejo 
informa j » por komercistoj scíenculoj k. t. p. 
ce ítala S. p. p. E ., plazza Cavoitr, I52, 
Napoli. 

La Ríolunat-a grupo «eiam antaüen•, 
ricevis viziton de Sinj . Saint Loup, prezi­
danto de ]'grupo el Besaneon (Francujo ). 
Oni parolis per nia helpanta lingvo, kaj 
oni admiris kiel eiam, gian facilan, kom­
preneblecon kaj ceterojn bonegajn ecojn. 

Publikigas laüda jn artikolojn pri es­
peranto multaj kaj gravaj italaj gazetoj . 

Ni ricevis de nia distinginda semidea­
no grafo S.º A. Gallois, interesan bro su­
reton nomitan «Gvidlibro de l'turistoj en 
la Modenaj montaroj» (1) kiu enhavas 

( 1) La kosto de tiu ei interesa brosu­
reto estas 0,25 fr. 

En Bourges se ha fundado definitiva­
mente un grupo, gracias á la mediación 
de los Sres. Esselin, Filloux y Regnier . 

Los núms. 146 á 149 de l' Ecla ireitr 
lvonnand de Elbeuf, continúa una impor­
tante crónica esperantista del Sr . Breon, 
una pequeña fraseología, direcciones de 
esperantistas que desean sostener corres ­
pondencia, é importante noticia de la fun­
dación de un grupo en aquella ciudad . 

También se han fundado nuev os gru­
pos en Bo11rges, Chateaux -Tierry, Thiers 
y Longvoy y se crean nuevos cursos en 
Charenton, Longovy, Pau y Semur. 

Hemos recibido una circular firmada 
por el distingu ido profesor Sr. Lambert, 
y cuyo texto no podemos insertar ínte­
gro por falta de espacio. 

En ella se propone la formación de 
un centro esperantista para los estudian­
tes en Dijon, cuya Universidad fué la pri­
mera que se adhirió al esperanto, y en la 
que actualmente se dan cursos para ex­
tranjeros durante las vacaciones . 

La idea en principio es excelente, y 
deseamos, por tanto, que los propósitos 
del Sr. Lambertse vean pronto realizados. 

ltalia.-EI Dr. Cacciopuoti hace sa­
ber en Gazttta di llfessino la creaci ón de 
una oficina de informes para comercian ­
tes, sabios, etc ., en el domicilio de la So­
ciedad, para propagación de esperanto, 
plaza de Cavour, 152, Nápoles . 

El grupo de Riolunato titulado «Siem­
pre adelante», recibió una visita del se­
ñor Saint-Loup, presidente del grupo de 
Besanc;on (Francia ); se habló en nuestra 
lengua auxiliar y se admiró, como siem­
pre, su fácil comprensión y sus demás 
buenas cualidades . 

Publican laudables artículos referen­
tes al esperanto, muchos é importantes 
periódicos italianos. 

Hemos recibido de nuestro distingui ­
do compañero, el Sr. Conde A . Gallois, 
un interesante folleto titulado «Gvidlibro 
de l'turistoj en la Modenaj montar oj> (1), 

( 1) El precio de este interes ante fo­
lleto, es de 0,25 francos . 



ESPERANTISTA GAZETO I07 
bo negan priskribon de Riolunato kaj cir­
ka üajo, sciigojn pri la ferv ojoj kaj vetu­
ri loj kiuj kondukas en tiun . urbon, hote­
lojn rekomendindajn, kaj fine la adresojn 
de tiuj kiuj apartenas al la Direktanta 
ko mitato de la ltala Societo por propa­
gando de esperanto kaj Riolunat 'a Grupo . 

En tiu gvidlibro oni leg as la jenan 
sciigo n: 

«Por hel pi la Esperantistojn, kiuj de­
»ziras veni Rioluna to n, la Grupo pu bli­
>kigas la sciigojn por veturi, frazlibron 
>por fremdaj vojagant oj ce Italu jo, tabe-

on je la hotel oj kaj priskribon de Rio­
> una to, Pievepelago kaj cirkaüajoj. Plie, 
>la Esp erantistoj ciam trovas helpon de 
> 'Grupo de Riolunato. 

> La turi stoj, kiuj int encos veni Rio­
,. una ton devos turni sin al grafo Albe rto 
>Gall ois sekretario de la gr upo en Rio­
> nn ato (provinc o de l\fodena ) por ricevi 

ej plennomb rajn sciigojn .» 
Est as vere laüd inda la deziro de la 

!aj esperantistoj faciligi la ekskursojn 
fre md uloj en tiel belan land on kaj 

:::-nvi samtempe la tre g randajn uti lojn 
• ia lingvo internacia, kaj tiel ni al ilí 
• ·ra s la plenan sukceson de ili mer iti­

kaj kore gratulas la senlacigan grafon 
• ois, al kiu tiom suldas esperanto en 
:.ijo. 

Peruujo.- La 7.ª numero de Ant aúen 
_·- antis toj!! (januaro 1904) estas tiel 

esa kiel la antaüaj: gi enhavas bone-
- art ikolon titolitan «Nia stato», en kiu 

!apo rtas pri la progresoj faritaj de 
ran to de gia apero, alían en kiu oni 

la fondigon de la Soci eto esperan­
ele Meks iko , fiinigoh de «Resane­
d e tu berklozo», kronikojn, biblio­

~~11u , uz atajn frazoj n kaj dauri gon de 
ct ura vortaro esperanta. 

jo.- En tiu ci !ando oni decidís 
.an propagand on de nia kara 

·eto Espero difinis kel kajn 
oju pri tio, kaj petas laií 

que contiene un a ex celen t e des cripción 
de Riolunato y alrededore s, noticias de 
los trenes y diligencias qu e conducen á 
esa ciudad, fondas recom endables, y, 
finalmente, los domicili os de los que 
constituyen la Junta Directiva de la 
sociedad italiana para pr opagación del 
espe ranto y grupo de Riolunat o. 

En dicha Guía se lee la siguiente 
comunicación: 

«Para ayudar á los esperan tistas que 
»deseen venir á Riolunato, el g rupo pu­
»blica las indicaciones para el viaje, g uía 
»para los excursio1ü stas extr anjeros en 
»Ita lia, anuncio de las fondas y des crip­
»ción de Riolunatc, Pievep elago y alrede­
»dores. Además, los esperanti stas encon­
trarán siempre ayuda en el g rupo de 
»Rio lunat o. 

»Los turistas qu e inten ten venir á 
»Riolunato deben diri g irse al conde Al­
,-ber to Gallois, secretario del gru po en 
:.Riolunato (provincia de Móde na), para 
»recibir más extensos inform es:o. 

L andable es verdaderam ent e el buen 
deseo de los esperanti st as italianos d e 
facilitar las excursion es de los ex t ranjeros 
á país tan hermos o, y pr obar al mismo 
tiempo las grandísimas venta ja s de la 
lengua int ernacional, y por tal mo tiv o les 
deseamos tod o el éxit o que merecen y 
felicitamos cordialmente al incans able 
conde Gallois, á qu ien tan to deb e el es­
peran to en Italia. 

Perú.- El núm. 7 de A ntaúen l!,spe­
ranti stoj (Enero 1904), es tan interesante 
como los anteri ores. Con tiene un exce- · 
len te artículo titulado «Nuest ro estado», 
en que se da cuenta de los prog resos 
hech os por el Esperanto desde su apari­
ción, otro en que comunica la fun dación 
de la Sociedad Espe ranti sta de Méji co, la 
conclusión de «Curabilidad de la tuber­
cul osis~, crónicas, bibliografí a, fras es usa­
das, y continuación d el vocabular io de la 
estructura del Esperanto . 

Rusia. -- Se ha decidid o en este país 
hacer una activ a propa gand a de nues­
tra leagua querida. L a Sociedad Espe­
ro ha tomado imp ortan tes determina-



108 LA SUN0 HISPANA 

revu o L ingvo hzt ernacia, ke ciuj redak­
-cioj de espe rantaj gazetoj kaj auto roj de 
casperan taj libroj alsend adu siajn eldonoj n 
k.aj verkojn al gian nunan adr eso n S. Pe­
terburg, B olfoj a Podjac"eskaja, d. 2.¡., 
kv . I 2 . 

La grup o de ]a lta ldop oda s por ricev i 
-oficialan p erm eso n eldonadi rusan espe ­
rantan 01·ganon. 

Svisujo .- Baldau aperos dna eldono 
<le l'propa ga nda bro suro de Sinj . Th . 
Hopf. 

Oni faras kursojn en Lausann e kaj 
La Locle. 

En La L ocle fondígis grupo. 
Gazeto el Neufcha tel kaj alía el Rolle 

bone parolas pri esperanto. 

Ni ricevis la duan nurneron (Marto 
1904 ) de 5,visa Espero. 

gi enp resas la leteron adres itan de 
D .º Zame11hof al S.0 Ley naeve (vid u nu­
meran 5.an de LA SuNo HI SPANA), belan 
.artikolon pri apero de l nternacia Scienca 
Re vuo, kronikon, bibliografion, k. c. 

Hispanujo .- Espe ran to pasigas fel ican 
-epokon de akt iva propagando ce la Luta 
mond : montrojn d e t iu agitado oni ob­
servas en Hispanujo, speciale en Bar ­
·celono . 

ju s aperis plenan po r hispanoj lerno­
libron de la lingvo internacia, aprob ite 
<le la ernine nta D.º Zamenho f kaj eldonita 
<le unu el plej cefaj libreldonejoj de la 
nom ita ur bo (J-E spasa, calle de Cortes, 
n. 0 579): tiu n verko n ako mpanas 80.000 
S pag oj prospektoj, kiuj montras la pro­
gresojn fa ritaj n lastatempe de esperú 1to, 
anonc as baldauan aperon de plenaj hispa­
naj vortaroj por ellerna do de la lingvo 
internacia kaj enhavas mallongan resu­
mon de g iaj fundarnentaj reguloj. 

S1mtern pe kun tiu ci propaganda en ­
t repr enad o la Grup oj esperantista j Mur­
kia kaj Valenc ia publ ikigas bro suretojn 
daj folioj n por disvasti gi la genian kreajon 
ce D.º Zarnenh of. 

ciones á dicho fin y pide según L íngvo 
l nternacia, que todas las red accione s de 
periódic os esperantistas y aut ores de li­
bros de esperanto envíen sus edi~iones 
y obras á su actual dir ecció n: San Peter­
burg Bolsaia Podja ceskaja d. 24 kv . I2. 

El grupo de Jaita procura conseguir 
un permis o oficial para editar un órg¡mo 
del esperanto en Rusia . 

Suiza. - Pronto aparecerá la seg unda 
edici ón ,del folleto de propa gand a del 
Sor . Th . H opf . 

Se dan cursos en Lau sanne y La Lo­
cle . 

En La Locle se ha fund ado un grupo. 
Un periódico de Neu fchate l y ot ro de 

Rolle hacen buenas re ferencias de l espe­
ranto. 

Hem os recibido el núm . 2 de Svisa 
Esp ero (Marzo de 1904). 

Inserta la carta dirigida po r el d octor 
Zamenhof al S" . Leynaeve (véase el nú­
mero 5 de L a S1mo), un hermoso artículo 
relativ o á la aparici ón de la Revist a Cien­
tiji ca Internacional , crónica, bibliografía, 
etcétera. 

España. -E l esperanto atraviesa una 
época feliz de activa propaganda en el 
mundo entero : manifestaciones de esta 
agitación se observan en Es paña , espe ­
cialmente en Barce lona. 

Acaba de apare cer un manual com ­
pleto para españoles de la leng ua int er­
nacional, aprobado por el eminent e doc­
tor Zam enhof y edit ado po r una de las 
principal es casas editoriales de la refe­
rida capital (J. Espasa, calle de Cortes, nú­
mero 579): acompañ an á esta publicación 
80 .000 prospectos de 8 pág inas, que in­
dican los progresos hech os por el espe­
rant o re cientemente, anun cian la pró ­
xima aparición de voca bul arios comple­
tos españo les para el estudio de la len­
gua internacional y contienen un breve 
compendio de sus re glas fundam ental es. 

Coincid iendo con esta em pres a de 
propagación los grupos Espe rantistas de 
Murcia y Valencia publican folletos y 
hojas para difundir la creac ión genial del 
Dr . Zamenhof. 
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Sed anko raü estas pliajo . La 14_;m de 
arto anta ü inst ruita kaj mult enombra 

2udantaro S.º Sabade ll faris belegan pa­
rol adon ce la Ste nografia Akad emio de 
"Barcelona. 

Li pritraktis detale la probl emon de 
: avo internacia, p ruv ante per klara kaj 
onvinkiga argumentad o la bezonon, pli 

urg an de tago al tago, alpreni helpan 
o .,anon por univ ers ala interkomunikigo. 

T uj poste , Ji montris mallon ge la sol-
ojn elpensitajn en tia celo kaj sin turni s 

-· ekzameno de Espe rant o, artefarita lin-
o kiu superas ciujn aliajn kreitajn kaj 

das ciujn ecojn kiujn ec la p lej pos-
-·ema povus alkalkuli al la lingvo inter-

·a. 
Per malmultaj vortoj faris studon pri 

g ramat iko esperanta pruvant e ciumo-
- nte gia n facilecon admirindan, kiun li 

· plir imarki g i ko mparante gin ku n tiu 
mplikega de la hispana lingvo kaj en­
·asmis la cees tantaron per tre lerte 
parita j ekzemploj kiujn oni akceptis 

videblaj montroj de bonpla co. 

Poste li ekzame nis konziston de la 
ranta vortaro: gian nesuperebla in­
ciecon li pruvis klarigaote, la proce­
zitan de D.0 Zamenhof por elekto 
da mentaj vortradikojn kaj la faci­
maniero n formi novajn vortojn per 
d de prec isa kaj nesangeblaj senco . 

::-.i egis kcl kajn tekstojn esperantajn 
onigi la ann onion de la elparolad o: 

mallongan resumon pri la progre­
tempe faritaj de la lingvo inter-

kaj finis montranle kiom bedaürin­
s ke ankoraü ne ekzi¡;tas grupo 

-• 0 ta en Barce lono. 
a aplaüdado aüdigis post la 

rto j de la parolanto: la entuzia s­
··ta estis tiel granda ke oni tuj 

..,.......,....~,., malferm i kurson esperantan k.aj 
r ·onsentigis eklerni plej baldaü 
IB lingvo n internacian. 

de tia sukceso la Societo ste­
ra k.unsido okazinta la 27 .0.n 

ekzame nis la aferon kaj unua-

Pero aún hay más . El q de l\!arzo­
último, ant e un audit orio instruído y nu­
mero so, el Sr. Sabad ell dió una bellísima 
confe renci a en la Academ ia de Taqui­
gra fía de Barcelona . 

cupóse extensamente del problema 
internaci ona l, demostrando con argu­
ment ación clara y convincente la necesi­
dad de día en día más ur gente de ·1a 
ad opción de un órgano auxiliar para la 
comunicación un ivers al. 

A continuaci ón indicó brevem ente las 
soluciones ideadas con tal objeto y pasó 
al exame 11 del esperanto, lengua artifi­
cial que supera á todas las creadas y re­
une todas las condiciones que el más ex i­
ge nte puede asignar al idioma interna­
cional. 

En brev es palabras hizo el est udio de 
la gramática esperanta, demo strando á 
cada momento su facilidad admirable, la 
que hizo resaltar más comparándola con 
la complicadísima del castellan o, y entu­
siasmó á la concurrenci a con ejempl os 
há bilment e prep arados qu e fueron acogi­
dos con marcadas indica ciones de com­
placi en cia. 

Después examinó la cons titución del 
vocabulario esperanto . Pr obó su interna ­
cionalidad insuperable, ex plicand o el pro­
cedimient o usado por el Dr. Zamenhof. 
para elegir las raíces fundam entales y el 
modo senc illísimo de formar nuevas pa­
labra s por medi o de afijos de sentido 
pr eciso é invariable. 

Leyó algunos textos en Espe ranto­
para dar á conocer la arm onía de su pro­
nunciación: hizo un breve resum en de los 
progresos últimam ente realizados por la 
lengua internacional, y terminó indicando 
cuán lamenta ble era que Barcelona care­
ciese aún de grupo espera ntist a. 

Una ruid osa salva de aplauso , acogió 
las últimas pa labr as del orador : el entu ­
siasmo despertad o fué tan grande que 
inmediatamente se propuso la apertura 
de un curso de Esperanto y todos se 
manife staron conformes en aprender 
cuanto ant es la leng ua internacional. 

A consecuencia de tal éxito, la Socie­
dad de Ta quigrafía, en la sesión celebrada 
el 27 de Marzo, examinó la cuestión y 
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nime decidís la malfermon de publika kaj 
senpaga kurso esperanta, kiu komencigos 
la S _an de Aprilo kaj havos lokon ciujn 
jaud ojn kaj sabatojn je la 9.ª horo ves­
pere. 

Tiu kurso estas farita de la profes oro 
S.º V. Inglada kaj kredeble kunkalkulos 
multenombrajn lernantojn. 

La cefaj gazetoj de ci tiu urbo anon­
·Cas tiun kurson kaj raportas pri la paro­
lado farita de S.0 Sabade ll. 

Ni esperas, do, ke baldaü estos sufice 
da esperantistoj por fondi gravan grupo n 
ce Barcelono, kiu celos disvastigi la krea-
3011 de D.º Zamenhof en cefurbo tiom 
homhava kaj samtempe, ni konfldas ke 
ciuj hispanaj esperantisto j, ne preterlasos 
tiun ci favoran propagandan epokon kaj 
ak tive agos por ke esperanto plene enra­
-dikign en nia !ando. 

Antauen, ciam antaüen! 
Ankai:í en Villanueva y Geltrú espe 

ranto multege progresadas; car ne nur 
la maturaj homoj gin eklernas sed ankaü 
la infanoj, dank'al ago sencesa de la sen­
lacigaj pastroj de Skoloj Piaj: ce la pu­
blika solena kunveno okazita la 7.ª de 
l\1arto lasta fratis al ciuj la ag rabla sur­
prizo ekaüdi diversajn esperantajn ver­
kojn. Bravege de la pastroj skolop iaj el 
Villanueva y Geltrú! 

RAK O NTO 

La rompita vazo 

Angla «gentl eman» kies plej malgran­
da malbonajo estas la avareco, devis fari 
donacon al sinjorino. Li eniras en porce­
lanmagazenon kaj ekvidas multekostan 
vazon jus rompitan je dekduo da p ec­
eroj.-Kian prezon vi postulas portio? -
Kio! por ci tiuj peceroj? diras la ven.disto 
mirigata. Vi pov os havi ilin por unu ili­
lingo. Estas tute neeble ilin rekunglui. 

decidió por unanimidad la apertura de un 
curso público y gratuito de Esperanto, 
que empezará el S de Abril y tendrá lugar 
los jueves y sábados á las nueve de la 
noche. 

Dicho curso estará á cargo del pro­
fesor Sr. V. Inglada y al parecer contará 
buen número de alumnos. Los peri ·ódicos 
principales de esta capital anuncian dicha 
clase y dan cuenta de la conferencia dada 
por el Sr. Sabadell. 

Esperamos, pues, que pronto habrá 
bastantes esperantistas para form ar un 
grupo importante en Barcelona que tra­
tará de difundir la creación del Dr. Za­
menhof en capital tan populosa, y al 
propio tiempo confiamos en que los es­
perantistas españoles no dejarán pasar 
esta época propia de propagación y obra­
rán activamente para que el Esperanto 
quede por completo establecido en nues­
tro país. 

¡Adelante, siempre adelante! 
También en Villanueva y Geltrú va 

progresando muchísimo el Esperanto, 
pues no son ya solamente los hombres 
cabales los que lo aprenden, sino también 
los niños, gracias á la ob ra incesante de 
los incansabl es PP. de las Escuelas Pías. 
En la pública y solemne velada que tuvo 
lugar el 7 del pasado Marzo, á todos 
impresionó la agradable sorpresa de oir 
varios trabajos en Esperanto. ¡Bravísimo 
por los PP. Escolapios de Villanueva y 
Geltrú. 

CUENTO 

El jarrón roto 

Un «caballero» inglés, cuyo menor 
defecto es la avaricia, se vió obligado á 
hacer un re galo á una señora. Fué á un 
almacén de loza y vió un jarrón de por­
celana roto en doce pedazos.-¿Cuánto 
pide V. por eso?-¡Qué! ¿por estos peda­
zos?-dijo el vendedor admirado.-Pue­
de V. poseerlos por un chelín. Es com­
pletamente imposible volverlos á unir. 
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Nía smJoro aldon as sespencojn por 
· e oni enpaku la pecero jn en keston, kaj 

ci forsendu al la adreso de la sinjo­
·:10 . Li eliris, carm ega ta pro la malmult­

steco , pensante ke la sinjorino estos 
11 ·inkita ke la vazo rompigis, vojpor ­

te. Bedaürinde, la vendisto ne konis la 
:enco u de sía kliento, kaj kiarn la sinjo ­

malfermis la keston, si t rovis ciun 
eran zorge enpakita apa rte! 

Tradu kis: L . COGEN. 

Nuestro caballero añadió seis peni ­
que s para que empaquetaran los trozo s 
en una caja y los env iaran á la dirección 
de la señora . Salió encantado de la bara ­
tura , pensando que la señora se quedaría 
convencida de que el jarr ón se había roto 
en el camino. Desgraci adamen te, el ven­
dedor no comprendió la inten ción del 
cliente, y cuando la señora abrió la caja 
se encontró los pedazos cuidadosamen te 
envuelto s po r separado! 

Soh 'Oj de la A.ltllJZA..:JOJ el la 6.a numei-on 

'.Je la IV.- Polipo . De la VI.- Kokoso . 

De la V.- Super akvo. De la VII.- Tri poj . 

~~~em~~~~~~~~ 

Korespondada fa~ Suno Hispana,, 
· SJ OROJ : 

-.r_ . lrdsley (Anglitjo ).-Sekve al via gentila po stk arto mi sendis al vi denove unu 
meron 5 .ªº de L. S. H . IVI.i j am estis gin sendin ta al vi gustat emp e. Pardcmu ..... 

ston! 
. ilistra (Bul gar ujo).- "J..'Ii dankas al vi viajn gentilajn frazojn pr i nía revuo. 

sendis al vi la numerojn I.ªº, 2.ªº , 3-ªº, 4.ªº kaj 6.ª " 
¿ • Comnja (Hispan1(,jo).-M i ricevis vian estirnatan postka rton, k iun mi vide­

·onservas por rememori kaj gustatempe plenumi viajn dez irojn . 
Oaessa (R1es1ejo).-Ki el -.,¡ petis en via afabla postkarto, mi sendis al vi de nove 

erojn z .an kaj 3.an de L. S. H. Sankta Dirnaso gardu ilin je ilia ekspedo, kaj 
; ne alvenas al vi; diru aJ mi kaj mi sendos al vi, aliajn . 
. Sara tov (R zm~,io).- Mi send is al vi la numerojn I.", z.n, 3.n kaj skribis al 
1 0 .ªº de marta lasta . 
·1 -e (Svisn,io).- i\Ii ricevis vian est imatan postkart on, mi noti s vian nunan 

~ -
~ dia .- Recibí los números de Noviembre y Marzo, que me mandó V. y le 
• el de Febrero que le taltaba. Contesté á su apr eciada . 
• nfe.- Sinjoro B. el Murcio pagis al mi viau ab onorn. Mi sendis al li 
,,con. 

- Roche/ le (.Francujo ).- Mi ricevis vian gent ilan postkarton, kaj mi kore 
al vi, dan kan te vian afablecon kaj viajn sciigojn. 
uze n (Httngar-lando).- Mi parol is kaj paro! os al tieaj grupanoj pri vía 
ank aií, mi giu anoncis en tiu ci numero . Vidu. 
·· Puerto R ico).- Mi ricevis vian est imatan leteron kaj du dolarojn, ka 

e plenum is vian deziro n, sendante al vi per pa sto, ga ran tiitan paket on. 
·. logas nun en Madrido . · 



A . O. Lyon (Fr anrnjo ).- Mi seudis al vi paketon kun gram atiko Ing.-Vill, 0,90 fr. en 
postmarkoj kaj propagandajn bro suro jn. Aparta en postkarto mi plenumis vian 
demandon pri M. L. 

G. K. D. Saratov (R11s1tio).- Mi plezure plenumas vian deziron . Mi ricevi s p. m. en 
vía eslimata 8. 1\Ii re spondas leteren al vi. 

l<ore salutas Vin, A . 7. L. 

Tipografía :l\loderna, á car go de nfiguel Gimeno, Avellanas, 11.-Valen cia 

Sinjoro H Bolingbroke Jlfiedie, 67 Kengsington Gardcns-Square , L o11don Tv. 
deziras ricevi artikolo jn pri interc saj kutimo j (Hispanaj kaj alilandaj ) por enpr esigi 
en The Espermztist . 

L J Es,/¡eran tist e oficiala revuo de~la_ Societo franca por la propaga ndo d~ 
F espera nto, 20 pa goJ (tormato rs x zo) da tek sto franca 

esperanta kun ok pagoj de kovrilo, internacia korespondado esperanta senpage 
3 fr . 50 por ztmt jaro . 4 fr. kun enskrib o en la spc ieton. Turnu vin al Administra ­
tion de «L' Esperantiste», L onviers (Ettre) Franc e. 

Si11joro G. K. Davidov, st. Aleksandrov , aratov R 1essie), deziras inte rsangi post­
kart oj n kaj li prefere dezirus inter sangi po stkart ojn eldonitaj de la esperantistaj 
grupo j. 

Fraitlino R. Romaguera , J , Poeta Quintana . Valencia (Espa1ia), deziras kores ­
pondadi kun gefrem dul oj per ilustritaj postkartoj. 

Si11joro Stefano :loó. Debrcezen, Peterjia I5, Hzmgarujo . Deziras intersangi ilus­
t ri tajn postk art ojn, aü kore spondadi alimaniere. Li tuj n:spond os. 

Sinjoro A . Vavat, I- , rue Nacionale, Bar-s ztr-Attbe (Franc tfio) estus felica ricevi 
leterojn aü kart ojn ilustritajn el fremlandoj po r la propagando, kiu Ji tie faras. 

LO NDQ N Q Pensio por gesingo roj. H ejm aj komfortajo j , bano (varma 
kaj ma lvarma . Modera j prezoj . ni paroladas kaj kores­

pondad as en esperanto , angla kaj franca lingvoj. Sinjorino O'CONNOR, Esperant l) 
lí onse, St-Stephen's Sqr, Bayswater, 10. 

1\1 NUAL Y EJER CICIOS DE LA LE G 'A INTER NACI N \ L 
ESPERANTO , POR INGLADA Y LÓPEZ VILLANUEVA. Precio: 3 pesetas. 
-En las pri ncipales librerías de España y Améric a y en la administraci ón de este 
periódico. 

La vivado en Port-Artur dum la milito ruso-japana, letero de tie-estanto; 
La Sudafrikaj hereroj; 
Evolucio de la monda komercado kompare kun sciencaj eltrovoj dum la XIX· 

centjaro. 
111ultaj literaturaj artik oloj estas nun legeblaj en la monat a revuo 

«LINGVO INTERNACIA » 
Jare: 4 francoj. Kun literatura aldono : 6 1/ 2 frankoj. - Prova trim onata abon o: 

I fr. 25.- 27, Bozelevard Arago 27, Par is 
a u ce gazc to LA SuNo H ISPANA- 5, Corona - Valencia (España ). 


